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บทคัดย่อ
	 สถานการณ์น�้ำท่วมเป็นภาวะที่ไม่เพียงเกิดขึ้นจากน�้ำมือของธรรมชาติเท่านั้น แต่ภาวะน�้ำท่วมอาจ
เกิดมาจากกิจกรรมของมนุษย์ด้วย กฎหมายคอมมอนลอว์อังกฤษว่าด้วยเหตุร�ำคาญจากสถานการณ์น�้ำท่วม
เป็นแขนงสาขาหนึ่งของการศึกษาบริบทกฎหมายสิ่งแวดล้อมอังกฤษ เมื่อสถานการณ์ภาวะน�้ำท่วมเอง
สามารถก่อให้เกิดผลกระทบต่อประชาชนทั่วไปและสิ่งแวดล้อม โดยเฉพาะกฎหมายคอมมอนลอว์อังกฤษ
ได้ให้ความส�ำคัญกับปัญหาเกี่ยวกับสิทธิในทรัพย์สินเกี่ยวกับภาวะน�้ำท่วม ไม่ว่าจะเป็นสิทธิในการป้องกัน
ทรพัย์สนิจากสถานการณ์น�ำ้ท่วมและการล่วงละเมดิสทิธิการใช้สอยทรพัย์สนิของบคุคลอืน่ บทความวิชาการ
ฉบับนี้มุ่งจะให้สาระความรู้เกี่ยวกับกฎหมายคอมมอนลอว์อังกฤษว่าด้วยเหตุร�ำคาญจากสถานการณ์น�้ำท่วม
ในระบบกฎหมายอังกฤษ ซึ่งสะท้อนถึงหนทางแห่งการสร้างสมดุลระหว่างสิทธิในการปกป้องทรัพย์สินจาก
สถานการณ์น�้ำท่วมและหน้าที่ในการกระท�ำการป้องกันน�้ำท่วม
ค�ำส�ำคัญ: กฎหมายคอมมอนลอว์; สิทธิในทรัพย์สิน; ละเมิด; เหตุร�ำคาญจากสถานการณ์น�้ำท่วม
	
Abstract
	 Not all floods are caused by nature, but mankind’s activities also affect floods. The 
English common law on flooding nuisance is a long-established area of environmental law 
where a flood event can have far reaching effects on people and the environment. This is 
obviously important for property rights issues such as the rights to defend their own 
property from flooding and the unlawful interference with a person’s use or enjoyment 
of their own property. This academic article aims to briefly examine common law on  
flooding nuisance under the English legal system that shall reflect a balance between the 
rights to protect property from flooding and the duty to take [reasonable] flood defence 
action.
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1. บทน�ำ
	 ในประเทศอังกฤษ สถานการณ์น�้ำท่วม (flooding) เป็นอันตรายหรือภัยอย่างหนึ่งหรือที่เรียกกัน
ว่าอุทกภัย (flood) ที่อาจเกิดจากสภาวะน�้ำท่วมในช่วงเวลาหนึ่งเวลาใดหรือน�้ำท่วมขึ้นมาอย่างฉับพลัน โดย

สถานการณ์น�้ำท่วมมีสาเหตุประการส�ำคัญมาจาก 2 ประการด้วยกันน้ันก็คือ (Environmental Agency, 

2009) (1) ประการแรก น�้ำท่วมจากธรรมชาติ (natural flood) อันเกิดจากฝนที่ตกอย่างหนักหรือฝนที่ตก

ต่อเนือ่งตดิต่อกนัเป็นระยะเวลาหนึง่ โดยลกัษณะน�ำ้ท่วมจากธรรมชาตย่ิอมท�ำให้ระดบัน�ำ้ในแม่น�ำ้หรือระดบั

น�้ำในทะเลสูงมาก จนท่วมเอ่อล้นชายฝั่งแม่น�้ำหรือชายฝั่งทะเล (น�้ำท่วมล้นตลิ่ง) ท�ำให้น�้ำไหลไปท่วมอาคาร 

เคหะสถานหรือสิ่งปลูกสร้างท่ีอยู่ในบริเวณพื้นที่ใกล้เคียง ส่วนภาวะจากธรรมชาติที่เกิดขึ้นมานั้นจะส่งผลก

ระทบหนกัเบาประการใด กข็ึน้อยูก่บัขนาดของภาวะน�ำ้ท่วมดงักล่าว ซึง่หากเป็นน�ำ้ท่วมเพยีงเลก็น้อยเท่านัน้

ก็อาจสร้างผลกระทบเพียงเล็กน้อยต่อมนุษย์ สัตว์และส่ิงแวดล้อม แต่หากเป็นจากธรรมชาติขนาดใหญ่ก็

อาจสร้างผลกระทบอย่างฉบับพลัน (น�้ำท่วมฉับพลัน) หรืออย่างหนักต่อมนุษย์ สัตว์และสิ่งแวดล้อมกับผลก

ระทบที่เกิดขึ้นอาจกินพ้ืนที่ความเสียหายในวงกว้างได้ (2) ประการที่สอง น�้ำท่วมเกิดจากการกระท�ำของ

มนุษย์ (man-made flood) เป็นน�้ำท่วมที่เกิดจากการบริหารจัดการน�้ำท่ีผิดพลาดก่อให้เกิดน�้ำท่วมจากน�้ำ

ที่ระบายไม่ทันท่วงที่หรือน�้ำท่วมจากการอุดตันของขยะบริเวณเส้นทางระบายน�้ำ  ตลอดจนถึงน�้ำท่วมอัน

เนื่องมาจากทางระบายน�้ำในอาคาร เคหะสถานหรือสิ่งปลูกสร้างของเอกชนเกิดความเสียหาย (เช่น ท่อ

ระบายน�้ำเสียรวม ท่อระบายน�้ำฝน ท่อระบายน�้ำภายนอกอาคาร ท่อระบายน�้ำจากครัว) หรือน�้ำท่วมอัน

เน่ืองมาจากมีสิ่งกีดขวางทางระบายน�้ำสาธารณะก็ดีหรือทางระบายน�้ำเอกชนก็ตาม (Committee on 

Climate Change, 2012) ซึ่งในกรณีที่น�้ำท่วมเกิดจากการกระท�ำของมนุษย์สามารถก่อให้เกิดน�้ำเอ่อนอง

ในบริเวณหนึ่งบริเวณใดในลักษณะเป็นน�้ำท่วมขัง (low levels of inundation) นั้น (Donald Houston 

et al., 2001) อาจมีค�ำถามตามมาว่าหากมีใครมาจงใจสร้างส่ิงกีดขวางทางน�้ำหรือปล่อยปละละเลยไม่ดูแล

ทางระบายน�้ำที่อยู่ในที่ดินของตน จนเป็นสาเหตุให้เกิดสถานการณ์น�้ำท่วมขังที่ท�ำให้เกิดน�้ำเอ่อล้นเจิ่งนอง

ขึ้นมาสู่บริเวณพ้ืนที่ส่วนตัวของเพื่อนบ้านหรือน�้ำเอ่อล้นไหลเข้าไปท่วมขังในบริเวณพ้ืนที่ส่วนตัวของบุคคล

หนึ่งบุคคลใดแล้ว ท�ำให้เกิดความเสียหายหรือผลกระทบต่ออนามัย ทรัพย์สินหรือสิทธิอย่างหนึ่งอย่างใด

เกี่ยวกับการด�ำเนินชีวิตประจ�ำวันของเพ่ือนบ้านหรือบุคคลหนึ่งบุคคลใดแล้ว ใครจะต้องเป็นผู้รับผิดชอบต่อ

ความเสียหายที่เกิดขึ้นต่อเพื่อนบ้าน 

	 หากพิจารณาจากประเด็นค�ำถามต่างๆ ในข้างต้น ก็ย่อมต้องพิจารณาต่อไปว่ามีผู้ได้รับความเสีย

หายจากเหตุน�้ำท่วมขังที่ต้องการได้รับการเยียวยาความเสียหายให้กลับคืนสู่ฐานะเดิม โดยเฉพาะอย่างยิ่ง

การเยียวยาให้กลับคืนสู่ฐานะเดิมผ่านการชดใช้ค่าสินไหมทดแทน (compensation) (Derbyshire County 

Council, 2015) อันเนื่องมาจากการจงใจสร้างสิ่งกีดขวางทางน�้ำหรือปล่อยปละละเลยไม่ดูแลทางระบาย

น�้ำที่อยู่ในแดนกรรมสิทธิ์ตามสมควรแก่พฤติการณ์และความร้ายแรงที่เกิดขึ้น ทั้งที่เป็นค่าซ่อมแซมทรัพย์สิน

ก็ดี ค่าเสื่อมราคาก็ดี และค่าขาดประโยชน์จากทรัพย์สินในระหว่างที่เกิดสถานการณ์น�้ำท่วมขังก็ตาม (Peter 

Wynn, 2004) ในทางกลับกันก็ย่อมต้องมีผู้ก่อให้เกิดความเสียหายจากการละเลยหรือเพิกเฉยไม่ดูแลบ�ำรุง

รักษาท่อระบายน�้ำหรือทางน�้ำที่อยู่ในแดนกรรมสิทธิ์หรือพาดผ่านแดนกรรมสิทธ์ิของตนนั้น ที่ต้องมีหน้าที่
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เยียวยาความเสียหายให้ผู้ได้รับความเสียหายจากเหตุน�้ำท่วมขังกลับคืนสู่ฐานะเดิม (Office of the 

Deputy Prime Minister, 2002)

	 บทความวิชาการฉบับน้ีมุ่งอธิบายและวิเคราะห์กฎหมายคอมมอนลอว์อังกฤษเกี่ยวกับสถานการณ์

น�้ำท่วม น�้ำท่วมขังจากการจงใจกีดขวางทางน�้ำหรือปล่อยปละละเลยเป็นเหตุให้เกิดสถานการณ์น�้ำท่วมขัง

จากน�้ำเอ่อล้นเจิ่งนองขึ้นมาสู่บริเวณพื้นที่ส่วนตัวของเพื่อนบ้านหรือน�้ำเอ่อล้นไหลเข้าไปท่วมขังในบริเวณ

พื้นที่ส่วนตัว ก่อให้เกิดความเสียหายต่ออนามัยและทรัพย์สินของเพ่ือนบ้านตามมา กฎหมายคอมมอนลอว์

อังกฤษ (กฎหมายจารีตประเพณีอังกฤษ) ที่ศาลอังกฤษ (ผู้พิพากษาศาลอังกฤษ) ได้สร้างขึ้นจากแนวค�ำ

วินิจฉัยในคดีเก่ียวกับสถานการณ์น�้ำท่วมที่ได้วางหลักเกณฑ์ทางกฎหมายเอาไว้อย่างสืบเนื่อง แล้วแนวค�ำวิ

นิฉัยเช่นว่านี้ก็มีผลบังคับใช้เป็นหลักเกณฑ์ทางกฎหมายคอมมอนลอว์เกี่ยวกับสถานการณ์น�ำ้ท่วมทั่วไป โดย

เฉพาะอย่างยิง่หลกักฎหมายละเมิดว่าด้วยเหตุร�ำคาญจากสถานการณ์น�ำ้ท่วม (Tort of Flooding Nuisance) 

ที่ศาลอังกฤษได้พัฒนาหลักกฎหมายคอมมอนลอว์ดังกล่าวเอาไว้เป็นการเฉพาะ

2. กฎหมายน�้ำท่วมของอังกฤษ 

	 การศึกษากฎหมายน�้ำท่วม (Flood Law) ของประเทศอังกฤษแบ่งออกเป็น 2 ส่วนด้วยกัน ส่วน

แรก กฎหมายลายลักษณ์อักษร (Statutory Law) ได้แก่ กฎหมายลายลักษณ์อักษรที่ตราขึ้นโดยฝ่าย

นิติบัญญัติหรือรัฐสภา (Parliament) ก�ำหนดความสัมพันธ์ระหว่างรัฐกับหน่วยงานของรัฐในฐานะที่หน่วย

งานของรัฐเป็นองค์กรจัดท�ำบริการสาธารณะควบคุมหรือป้องกันผลกระทบอันเนื่องมาจากสถานการณ์น�้ำ

ท่วมหรือก�ำหนดความสัมพันธ์ระหว่างรัฐกับเอกชนในฐานะที่เอกชนเป็นผู้ที่มีส่วนได้ส่วนเสียหรือเป็นผู้ที่ได้

รับผลกระทบจากสถานการณ์น�้ำท่วมทั้งทางตรงและทางอ้อม โดยเฉพาะอย่างยิ่งกฎหมายว่าด้วยการบริหาร

จัดการความเสี่ยงจากภาวะน�้ำท่วม เช่น พระราชบัญญัติว่าด้วยน�้ำท่วมและการบริหารจัดการน�้ำ  2010 

(Flood and Water Management Act 2010) พระราชบัญญัติระบายน�้ำบนดิน 1991 (Land Drainage 

Act 1991) และพระราชบัญญัติป ้องกันชายฝั ่ง 1949 (Coast Protection Act 1949) (UK 

Environmental Law Association, 2017) ส่วนที่สอง กฎหมายคอมมอนลอว์ (Common Law) ได้แก่ 

กฎหมายที่ถูกก�ำหนดผ่านการวางหลักเกณฑ์จากค�ำพิพากษาของศาลยุติธรรมอังกฤษ (Court of Justice) 

ก�ำหนดความสัมพันธ์ระหว่างเอกชนกับเอกชนด้วยกัน โดยเฉพาะอย่างยิ่งความรับผิดทางแพ่งในกรณีผู้ที่ก่อ

ให้เกิดสถานการณ์น�้ำท่วมต้องเข้าผูกพันชดใช้ค่าสินไหมทดแทน โดยไม่ว่าความผูกพันดังกล่าวจะเกิดจาก

ความจงใจก็ดีหรือประมาทเลินเล่อก็ตาม แต่เมื่อเกิดความเสียหายท่ีเกิดขึ้นจากสถานการณ์น�้ำท่วมที่ตนได้

มีส่วนก่อขึ้นมาแล้วนั้น ผู้ที่ก่อให้เกิดสถานการณ์น�้ำท่วมก็ต้องรับผิดชดใช้ค่าสินไหมทดแทน รวมไปถึง

กฎหมายคอมมอนลอว์ได้ก�ำหนดสิทธิ (rights) หน้าที่ (duties) และความรับผิดชอบ (responsibilities) 

ของเจ้าของที่ดินหรืออสังหาริมทรัพย์ (landowners) ในขณะท่ีมีสถานการณ์ที่สถานการณ์น�้ำท่วมเกิดขึ้น 

ไม่ว่าน�้ำท่วมไหลมาจากที่ดินหรืออสังหาริมทรัพย์ของเพื่อนบ้านใกล้เคียงกัน (neighbouring property) 

หรือน�้ำท่วมไหลออกไปจากที่ดินหรืออสังหาริมทรัพย์ของตนเองก็ตาม (owner property) ซึ่งไม่ว่าจะ

เป็นการใช้น�้ำหรือแหล่งน�้ำในบริเวณอสังหาริมทรัพย์หรือที่ดินของตนเองซึ่งมีแต่จะให้เกิดความเดือดร้อน
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ร�ำคาญแก่บุคคลอ่ืน (unlawful interference) ก็ดี หรือแม้กระทั้งบุคคลใดใช้น�้ำหรือแหล่งน�้ำในบริเวณ

อสังหารมิทรพัย์หรือทีด่ินของตนเอง เป็นเหตุให้เจ้าของอสงัหาริมทรพัยร์ายอืน่ได้รับความเสียหายหรือเดือด

ร้อนร�ำคาญเกินท่ีควรคิดหรือคาดหมายได้ว่าจะเป็นไปตามปกติก็ตาม เจ้าของอสังหาริมทรัพย์รายอ่ืนได้รับ

ความเสียหายหรือเดือดร้อนร�ำคาญก็ย่อมมีสิทธิจะปฏิบัติการเพื่อยังความเสียหายหรือเดือดร้อนนั้นให้สิ้น

ไป พร้อมกับมีสิทธิท่ีจะเรียกเอาค่าทดแทน (UK Environmental Law Association, 2017) ศาลยุติธรรม

อังกฤษสร้างค�ำพิพากษาขึ้นมาเพ่ือวางบรรทัดฐานในกรณีที่เหตุอันเกิดจากสถานการณ์น�้ำท่วมก่อให้เกิด

ความเดือดร้อนแก่เพื่อนบ้านหรือผู้ที่อยู่อาศัยใกล้เคียงหรือผู้ที่ต้องประสบเหตุอันเกิดจากสถานการณ์น�้ำ

ท่วมนั้นก็คือเหตุร�ำคาญ (nuisance) ในรูปแบบหนึ่ง หากน�้ำท่วมในสถานที่หนึ่งสถานที่ใด ไม่ว่าจะเป็นน�้ำ

ท่วมขังก็ดีหรือน�้ำท่วมฉับพลันก็ตาม แล้วเป็นเหตุให้เกิดผลกระทบในด้านลบต่ออนามัย โดยประการที่น่า

จะเกิดอันตรายต่อสุขภาพหรือน่าจะเป็นอันตรายต่อทรัพย์สิน เช่นว่านี้แล้วเหตุร�ำคาญดังกล่าวย่อมถือเป็น

เหตุร�ำคาญจากสถานการณ์น�้ำท่วม (flooding nuisance) 

3. กฎหมายคอมมอนลอว์อังกฤษเกี่ยวกับสถานการณ์น�้ำท่วม

	 3.1 เหตุร�ำคาญจากสถานการณ์น�้ำท่วม

	 เหตุร�ำคาญจากสถานการณ์น�้ำท่วม ได้แก่ การใช้สิทธิในอาคาร เคหะสถานหรือส่ิงปลูกสร้างใน

อาณาบริเวณของตนเองแล้วไปก่อให้เกิดความเสียหายหรือไปกระทบต่อสิทธิอย่างหนึ่งอย่างใดของเพื่อน

บ้านหรือผู้ท่ีอยู่อาศัยในบริเวณชุมชนโดยรอบ ในลักษณะที่เป็นการใช้แหล่งน�้ำ ทางระบายน�้ำหรือท่อระบาย

น�้ำตามปกติ แล้วเม่ือมีสถานการณ์น�้ำท่วมเกิดขึ้นมาแล้ว น�้ำท่วมจากสถานการณ์ดังกล่าวน�ำไปสู่ความเสีย

หายต่อทรัพย์สินได้จากน�้ำท่วมล้นออกมาจากแหล่งน�้ำหรือน�้ำท่วมไหลออกไปยังบริเวณที่ดินของเพื่อนบ้าน

ข้างเคียง รวมไปถึงน�้ำท่วมขังจากท่อระบายน�้ำแตกในระหว่างที่เกิดสถานการณ์น�้ำท่วม เหตุการณ์ที่เกิดขึ้น

น้ีไม่เพียงท�ำให้ตนเองได้รับความเสียหายจากน�้ำท่วมขังหรือน�้ำท่วมไหลออกมาแล้ว แต่ยังท�ำให้เพื่อนบ้าน

ข้างเคียงได้รับความเสียหายด้วย เช่นว่าน้ีเป็นการใช้สิทธิในอาคาร เคหะสถานหรือสิ่งปลูกสร้างในอาณา

บริเวณของตนเองแล้วไปกระทบต่อเพื่อนบ้าน ซึ่งถือเป็นการใช้สิทธิเกินส่วน เช่น หากเจ้าของที่ดินได้ท�ำ

ทางระบายน�ำ้ในบรเิวณทีด่นิของเจ้าของทีด่นิดงักล่าว ท�ำให้เกดิการระบายน�ำ้ออกจากทีด่นิของเจ้าของทีด่นิ

แต่ฝ่ายเดียวเม่ือเกิดสถานการณ์น�้ำท่วมขึ้น แต่การระบายน�้ำท่วมจากสถานการณ์น�้ำท่วมดังกล่าวท�ำให้น�้ำ

ท่วมไหลออกไปยังบริเวณที่ดินของเพ่ือนบ้านมากกว่าปกติ เช่นว่านี้เจ้าของที่ดินดังกล่าวจึงใช้สิทธิอันมีแต่

จะเกิดความเสียหายแก่ผู้อื่น กฎหมายคอมมอนลอว์ได้วางหลักเอาไว้เช่นว่านี้ก็เพ่ือคุ้มครองสิทธิ 2 ประการ 

ได้แก่ 

	 ประการแรก สิทธิในการใช้หรืออาศัยอยู่ในที่ดินอย่างปกติสุข (right to the use and enjoyment 

of land) เป็นอ�ำนาจที่กฎหมายรับรองหรือคุ้มครองให้แก่เจ้าของที่ดิน สามารถอาศัยหรือใช้ประโยชน์ใน

ที่ดิน อาคาร เคหะสถานหรือสิ่งปลูกสร้างของตนในอย่างเช่นเคยเป็นตลอดมา ในขณะท่ีก�ำลังจะเผชิญกับ

สถานการณ์น�้ำท่วมก็ดีหรือได้เผชิญกับสถานการณ์น�้ำท่วมแล้วก็ตาม เจ้าของที่ดินจึงสามารถกระท�ำการ

อย่างเหมาะสมเพื่อป้องกันไม่ให้ที่ดินและทรัพย์สินของตนเองหรือบุคคลอื่นได้รับความเสียหายจาก
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สถานการณ์น�้ำท่วม ท�ำให้ตนเองอยู่อาศัยหรือใช้ประโยชน์อย่างสงบในที่อยู่อาศัย อาคารหรือสิ่งปลูกสร้าง

โดยปราศจากการกระท�ำอันก่อให้เกิดสถานการณ์น�้ำท่วมอันอาจก่อให้เกิดความเดือดร้อนแก่ตนเองหรือ

เพื่อนผู้ที่อาศัยอยู่บริเวณใกล้เคียง  (Robert C. Palmer, 2015)

	 ประการที่สอง สิทธิเหนือที่ดินของตนหรือบริเวณพ้ืนท่ีเก่ียวข้องกับที่ดินของตน (right over or in  

connection with land) เป็นสิทธิที่ได้รับการรับรองหรือคุ้มครองจากกฎหมาย ที่ก�ำหนดอย่างชัดเจนว่า

บุคคลใดเป็นเจ้าของกรรมสิทธิ์หรือบุคคลใดมีเพียงสิทธิครอบครองที่ดินหรือบริเวณพื้นที่เกี่ยวข้องกับที่ดิน

ของตน ซึ่งมีผู้ทรงสิทธิเกี่ยวกับที่ดินเหล่านี้ย่อมมีสิทธิในการได้ใช้หรือรับประโยชน์จากที่ดินที่ตนมีกรรมสิทธิ์

หรือมีสิทธิครอบครอง สิทธิในลักษณะเช่นว่านี้เป็นอ�ำนาจที่กฎหมายรับรองให้แก่ผู้ทรงสิทธิเกี่ยวกับที่ดิน

เหล่านี้ในอันที่จะเรียกร้องให้เพื่อนบ้านหรือประชาชนที่อาศัยอยู่บริเวณโดยรอบที่ดินกระท�ำการบางอย่าง

บางประการให้เกิดประโยชน์ในการป้องกันสถานการณ์น�้ำท่วม ในท�ำนองที่ไม่ให้เกิดความเสียหายจากน�้ำ

ท่วมขังหรือน�้ำท่วมไหลเข้ามาในที่ดินของตน (UK Environmental Law Association, 2017)

	 จากที่กล่าวมาในข้างต้น ทั้งสิทธิในการใช้หรืออาศัยอยู่ในที่ดินอย่างปกติสุขและสิทธิเหนือที่ดินของ

ตนหรือบริเวณพ้ืนที่เกี่ยวข้องกับที่ดินของตนภายใต้กฎหมายคอมมอนลอว์ เป็นสิทธิที่ก่อให้เกิดหน้าที่ความ

รับผิดชอบของเจ้าของที่ดินหรืออสังหาริมทรัพย์ (responsibilities of property owners) แก่บุคคลอ่ืน 

ในอันที่จะต้องปฏิบัติการใช้ทรัพย์สินของตนเองในลักษณะที่ไม่ก่อเกิดความเสี่ยงให้น�ำไปสู่สถานการณ์น�้ำ

ท่วม (risk of flooding) แก่เพื่อนบ้านหรือผู้ที่อาศัยอยู่บริเวณชุมชนโดยรอบ (William Upton, 2014) รวม

ถึงมีหน้าที่ที่จะกระท�ำการที่กฎหมายลายลักษณ์อักษรและกฎหมายคอมมอนลอว์บัญญัติหน้าที่เอาไว้ให้

กระท�ำการหรืองดเว้นกระท�ำอย่างหนึ่งอย่างใดให้เป็นไปตามที่กฎหมายก�ำหนดเอาไว้เพื่อลดความเส่ียงจาก

สถานการณ์น�้ำท่วม 

	 ในท�ำนองเดียวกันไม่ว่าจะเป็นสิทธิในการใช้หรืออาศัยอยู่ในที่ดินอย่างปกติสุขหรือสิทธิเหนือท่ีดิน

ของตนหรือบริเวณพื้นที่เก่ียวข้องกับที่ดินของตนก็ตาม ต่างก็เป็นสิทธิขั้นพ้ืนฐานที่ส่งเสริมและสนับสนุนให้

เกิดสิทธิประการอื่นๆที่เก่ียวข้องกับการลดความเสี่ยงและการป้องกันสถานการณ์น�้ำท่วมกําหนดให้มีสิทธิ

และหน้าที่ส่งเสริมการกระท�ำทางกายภาพส�ำหรับลดความเสี่ยงและป้องกันสถานการณ์น�้ำท่วม ตลอดจน

เป็นหลักประกันสิทธิที่จะไม่ได้รับความเสียหายจากสถานการณ์น�้ำท่วมของปัจเจกบุคคล สิทธิขั้นพื้นฐานจึง

เปรียบเสมือนกับส่ิงสะท้อนว่าจะต้องมีสิทธิส�ำคัญประการอ่ืนมาส่งเสริมสิทธิขั้นพื้นฐานเพื่อให้เจ้าของ

กรรมสทิธิห์รอืผูม้สีทิธคิรอบครองกระท�ำการอย่างหนึง่อย่างใด้อันเป็นการป้องกนัภัยจากสถานการณ์น�ำ้ท่วม

ที่จะมาสู่ที่ดินของตน ในทางกลับกันสิทธิขั้นพื้นฐานดังกล่าวเปรียบเสมือนส่ิงสะท้อนได้ว่าบุคคลอื่นมีหน้าที่

เคารพต่อสิทธิขั้นพ้ืนฐานทั้งสองประการและมีหน้าที่ความรับผิดชอบป้องกันสถานการณ์น�้ำท่วมช่วยเหลือ

เพื่อนบ้านไม่ให้เพื่อนบ้านได้รับความเดือดร้อนร�ำคาญหรือช่วยเหลือป้องกันความเสียหายอื่นๆ ที่เกิดจาก

สถานการณ์น�้ำท่วมอันอาจกระทบต่อเพื่อนบ้าน ด้วยเหตุนี้เองจึงเกิดหน้าที่ความรับผิดชอบอันเกี่ยวข้อง

สัมพันธ์กับการป้องกันหรือลดความเสี่ยงจากสถานการณ์น�้ำท่วมภายใต้กฎหมายคอมมอนลอว์หรือสิทธิที่

กฎหมายกฎหมายคอมมอนลอว์รับรองให้ (Devon City Council, 2014) ได้แก่ หน้าที่ความรับผิดชอบของ

ผู้อาศัยบริเวณริมทางน�้ำ (responsibility of the riparian owner) หน้าที่ความรับผิดชอบท�ำให้น�้ำระบาย
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ได้อย่างเป็นธรรมชาติ (responsibilities for letting water flow naturally) และหน้าที่ความรับผิดชอบ

เพื่อป้องกันมลพิษ (responsibility of preventing pollution) (Environmental Agency, 2014)

	 ประการแรก หน้าที่ความรับผิดชอบของผู้อาศัยบริเวณริมทางน�้ำ ได้แก่ หน้าที่ความรับผิดชอบของ

เจ้าของที่ดินหรืออสังหาริมทรัพย์ที่อยู่บริเวณริมน�้ำ (waterside owners) ที่กฎหมายคอมมอนลอว์วางหลัก

เกณฑ์เอาไว้ให้มหีน้าทีค่วามรับผิดชอบในฐานะทีต่นเองอาศยัอยูต่ดิกับหรอืใกล้กบับรเิวณแหล่งน�ำ้ธรรมชาติ

หรือแหล่งน�้ำที่มนุษยสร้างขึ้น ซึ่งกฎหมายคอมมอนลอว์ได้ก�ำหนดสิทธิของผู้อาศัยบริเวณริมทางน�้ำ (ripar-

ian rights) ให้ผู้ผู้อาศัยบริเวณริมทางน�้ำมีสิทธิท่ีจะปัดป้องภัยพิบัติต่างๆ ที่อาจเกิดจากสถานการณ์น�้ำท่วม

ต่อที่ดินหรือทรัพย์สินอื่นๆ ของตนได้ ในขณะเดียวกันกฎหมายคอมมอนลอว์ได้ก�ำหนดหน้าที่ความรับผิด

ชอบของผู้อาศัยบริเวณริมทางน�้ำ  (Riparian duties) ไม่ว่าทางน�้ำ  (watercourse) ดังกล่าวจะมีลักษณะ

แตกต่างกันออกไป เช่น แม่น�้ำ (river) ล�ำธาร (brook) ล�ำเหมือง (ditch) และท่อระบายน�้ำใต้ดิน (culvert) 

เป็นต้น

	 ประการที่สอง หน้าที่ความรับผิดชอบท�ำให้น�้ำระบายได้อย่างเป็นธรรมชาติ ได้แก่ หน้าที่ความรับ

ผิดชอบของเจ้าของที่ดินหรืออสังหาริมทรัพย์ที่อยู่บริเวณริมน�้ำที่จะท�ำลายอุปสรรคหรือสิ่งกีดขวางทางน�้ำ 

ไม่ว่าจะเป็นสิง่ทีม่นษุย์สร้างข้ึนมากดีขวางทางระบายน�ำ้ท่วมกด็หีรอืส่ิงตามธรรมชาตทิีม่ากัน้ขวางทางระบาย

น�้ำท่วมก็ตาม รวมทั้งสิ่งกีดขวางบริเวณริมทางน�้ำอันเป็นอุปสรรคต่อสิทธิในการเดินเรือในทางน�้ำสาธารณะ 

(public right of navigation) และส่ิงกีดขวางบริเวณริมทางน�้ำที่เป็นเหตุท�ำให้น�้ำท่วมไหลเข้าไปสู่ที่ดินหรือ

อสังหาริมทรัพย์ของเจ้าของที่ดินคนอ่ืนๆ (flow flooding to other landowners’ property) เช่น ต้นไม้

ล้มบริเวณริมตลิ่ง (fallen trees) กิ่งไม้ยื่นออกมาบริเวณชายน�้ำ (overhanging branches)  ต้นไม้และพุ่ม

ไม้บริเวณริมชายฝั่ง (trees and shrubs on the bank) เป็นต้น 

	 ประการที่สาม หน้าที่ความรับผิดชอบเพื่อป้องกันมลพิษ ได้แก่ หน้าที่ความรับผิดชอบไม่ให้น�้ำเสีย 

(waste water) วัตถุอันตราย (hazardous substance) และสารเคมีอ่ืนๆ (chemicals) รวมทั้งซากสัตว์ 

(animal carcasses) หรือมูลฝอย (litter) ที่ถูกปล่อยท้ิงลงบริเวณทางน�้ำหรือบริเวณริมน�้ำ  ซึ่งก่อให้เกิด

หรืออาจก่อให้เกิดผลกระทบต่อคุณภาพสิ่งแวดล้อม หรือภาวะที่เป็นพิษ ภัยอันตรายต่อสุขภาพอนามัยของ

เพื่อนบ้าน ในขณะที่เพื่อนบ้านก�ำลังจะเผชิญหรือได้เผชิญกับสถานการณ์น�้ำท่วม

	 จากที่กล่าวมาแล้ว กฎหมายคอมมอนลอว์ได้ก�ำหนดหน้าที่ของเจ้าของที่ดินหรืออสังหาริมทรัพย์ที่

อยูบ่ริเวณรมิน�ำ้หรือทางน�ำ้ต่างๆ ทีจ่ะต้องกระท�ำอย่างระมดัระวังเพือ่ป้องกันผลร้ายจากสถานการณ์น�ำ้ท่วม 

(duty of care) (Andrew Williams, 2014) สามประการด้วยกัน หากเจ้าของที่ดินหรืออสังหาริมทรัพย์ที่

อยู่บริเวณริมน�้ำหรือทางน�้ำต่างๆ กระท�ำการหรืองดเว้นกระท�ำตามหน้าที่ความรับผิดชอบที่กฎหมายคอม

มอนลอว์วางหลักเกณฑ์เอาไว้อย่างหนึ่งอย่างใด แล้วไปท�ำให้เพื่อนบ้านหรือผู้ที่อยู่อาศัยในชุมชนโดยรอบได้

รับความเดือดร้อนร�ำคาญจากสถานการณ์น�้ำท่วมหรือเผชิญกับภาวะน�้ำท่วมขังหรือน�้ำท่วมไหลเข้าไปท�ำให้

เพื่อนบ้านได้รับความเสียหาย เช่นว่านี้ถือว่าเป็นการกระท�ำอันเป็นการประทบสิทธิของบุคคลอื่นโดย

ปราศจากความระมัดระวังตามหน้าที่ที่จะต้องใช้ อีกประการหนึ่งเจ้าของที่ดินหรืออสังหาริมทรัพย์ที่อยู่

บริเวณริมน�้ำหรือทางน�้ำต่างๆ อาจมีสิทธิที่จะใช้ประโยชน์ในทรัพย์สินหรืออสังหาริมทรัพย์ของตนเอง แต่
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ถ้าการใช้ประโยชน์ในทรัพย์สินหรืออสังหาริมทรัพย์ดังกล่าวปราศจากการท�ำนุบ�ำรุงหรือดูแลรักษาอย่าง

เหมาะสม แล้วไปก่อให้เกิดความเสียหายแก่เพ่ือนบ้านหรือผู้ที่อาศัยอยู่โดยรอบแล้ว เช่นว่านี้ก็ย่อมถือเป็น

เหตุร�ำคาญจากธรรมชาติ (natural nuisance) ประการหนึ่ง (Michael Barlow, 2014)

	 อีกประการหนึ่ง ในอดีตที่ผ่านมาศาลยุติธรรมอังกฤษได้เคยสร้างหลักกฎหมายคอมมอนลอว์เก่ียว

กับเหตุร�ำคาญจากสถานการณ์น�้ำท่วม ที่เกิดจากจารีตประเพณีในการปฏิบัติต่อกันระหว่างเพื่อนบ้านเพื่อ

ป้องกันน�้ำท่วมและค�ำพิพากษาของศาลยุติธรรมอังกฤษที่วางบรรทัดฐานต่อเนื่องกันมาในประเด็นที่เกี่ยว

กับสถานการณ์น�้ำท่วม จนเกิดเป็นหลักเกณฑ์ทั่วไปที่ยอมรับกันเก่ียวกับสิทธิ (Rights) และหน้าที่ (meas-

ured duty) อันพึงมีต่อตนเองหรือต่อเพ่ือนบ้าน รวมอีกทั้งต่อผู้ที่อยู่อาศัยในบริเวณชุมชนโดยรอบ โดย

เฉพาะอย่างยิง่เจ้าของทีด่นิหรอือสังหาริมทรัพย์ต้องปฏบิตัติามขัน้ตอนอย่างเหมาะสม (reasonable steps) 

เพื่อป้องกันสถานการณ์ทางธรรมชาติที่อาจกระทบต่อท่ีดินและทรัพย์สินของเพื่อนบ้าน (neighbouring 

properties) เหตุที่เจ้าของที่ดินหรืออสังหาริมทรัพย์ต้องปฏิบัติตามขั้นตอนเพ่ือป้องกันสถานการณ์น�้ำท่วม 

นัน้ก็เพราะกฎหมายคอมมอนลอว์สร้างหลักการประการหนึง่ทีถ่อืว่าเจ้าของทีด่นิหรอืเจ้าของอสงัหารมิทรพัย์

ใดๆ ในฐานะท่ีเป็นเพ่ือนบ้านใกล้เรือนเคียงหรือเพื่อนบ้านละแวกเดียวกันท่ีจะต้องเผชิญกับภัยอันตรายจาก

สถานการณ์น�้ำท่วมร่วมกัน พึงต้องร่วมด้วยช่วยกันหรือช่วยเหลือซ่ึงกันและกันเพื่อป้องกันสถานการณ์น�้ำ

ท่วมอันถือเป็นศัตรูร่วมกัน แล้วด้วยความเป็นเพ่ือนบ้านเช่นว่านี้ก็ไม่อาจส่งผ่านศัตรูร่วมกันไปให้เพื่อนบ้าน

คนหนึ่งคนใดรับภาระเพียงคนเดียว ระบบกฎหมายคอมมอนลอว์เรียกหลักนี้ว่าหลักศัตรูร่วมกัน (Common 

Enemy Doctrine) (David Crichton, 2012)

	 3.2 ตัวอย่างคดีเหตุร�ำคาญจากสถานการณ์น�้ำท่วมท่ีน่าสนใจ

	 ลกัษณะส�ำคญัของคดทีีศ่าลยตุธิรรมองักฤษได้ตัดสนิเอาไว้เก่ียวกบัประเดน็ของสถานการณ์น�ำ้ท่วม 

ส่วนมากมกัเป็นคดทีีเ่กีย่วกบัเหตรุ�ำคาญจากสถานการณ์น�ำ้ท่วม ในคดเีช่นว่านีฝ่้ายเพือ่นบ้านผู้ทีเ่ป็นเจ้าของ

ที่ดินหรืออสังหาริมทรัพย์ท่ีได้รับความเสียหายจากสถานการณ์น�้ำท่วม (ฝ่ายโจทก์) ต้องน�ำพยานหลักฐาน

มาพิสูจน์ให้ศาลยุติธรรมอังกฤษได้เห็นว่าความเสียหายนั้นเกิดขึ้นจากเหตุร�ำคาญจากสถานการณ์น�้ำท่วม

หรือความประมาทเลินเล่อของฝ่ายเพ่ือนบ้านผู้ที่เป็นเจ้าของที่ดินหรืออสังหาริมทรัพย์ที่งดเว้นกระท�ำตาม

หน้าที่อย่างหนึ่งอย่างใดจนไปก่อความเดือดร้อนร�ำคาญ (ฝ่ายจ�ำเลย) เนื่องจากฝ่ายโจทย์ย่อมทราบดีถึง

ความเสียหายที่ตนได้รับและข้อเท็จจริงอันเป็นสาเหตุของความเสียหายในคดี

	 ศาลยุติธรรมอังกฤษได้เคยวินิจฉัยคดีเหตุร�ำคาญจากสถานการณ์น�้ำท่วมที่น่าสนใจดังต่อไปนี ้

	 คด ีSedleigh-Denfield v O’Callaghan [1940] AC 880 คดนีีมี้ข้อเทจ็จรงิอว่าองค์กรปกครอง

ส่วนท้องถิ่นได้ด�ำเนินการตามค�ำร้องของเจ้าของที่ดินที่อยู่ละแวกใกล้เคียง เนื่องจากจ�ำเลยได้วางตะแกรง

ไว้ในคูน�้ำที่เป็นทางระบายน�้ำไหลผ่าน ต่อมาเกิดฝนตกหนักท�ำให้คูน�้ำดังกล่าวไม่อาจระบายน�้ำได้ทันท่วงที

และตะแกรงที่จ�ำเลยได้วางเอาไว้เป็นเหตุให้เกิดการอุดตันบริเวณคูน�้ำอันเป็นทางระบายน�้ำ ส่งผลให้เกิดน�้ำ

ท่วมขังในละแวกใกล้เคียงเป็นบริเวณกว้าง การที่จ�ำเลยเอาตะแกรงมาวางขวางทางน�้ำเอาไว้ถือเป็นการ

กระท�ำอันสร้างความเดือดร้อนร�ำคาญให้กับเพื่อนบ้านหรือผู้ที่อาศัยอยู่ในบริเวณพื้นที่โดยรอบและเพื่อน

บ้านที่เผชิญกับภาวะน�้ำท่วมก็ได้รับความเสียหายโดยตรงจากการกระท�ำของจ�ำเลย ดังนี้แล้วศาลยุติธรรม
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อังกฤษจึงพิจารณาพิพากษาให้จ�ำเลยรับผิดฐานก่อเหตุร�ำคาญจากสถานการณ์น�้ำท่วมต่อเพื่อนบ้านที่อาศัย
อยู่ในละแวกโดยรอบ
	 คดี Leakey v National Trust [1980] 1 All ER 17 คดีนี้นาง Leaky โจทก์ได้รับความเสียหาย
จากดินถล่ม (falls of soil) และการร่วงลงของเศษซากอื่นๆ (debris) จากที่ดินของ National Trust จ�ำเลย
ในบริเวณพื้นที่ Burrow Mump ดินถล่มเช่นว่านี้เกิดขึ้นตามธรรมชาติและหาใช้เกิดจากน�้ำมือมนุษย์ไม่ ซึ่ง
ตัวจ�ำเลยเองรับรู้ถึงความเสี่ยงที่อาจเกิดขึ้นจากดินถล่มมาตามธรรมชาติในลักษณะเช่นว่านี้มาตั้งแต่ปี 1968 
มาแล้ว แต่ก็ไม่ได้กระท�ำการอย่างหนึ่งอย่างใดอันเป็นการป้องกันไม่ให้ดินถล่ม แม้ว่าเหตุการณ์ดินถล่มจะ
เป็นเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนเป็นปกติอยู่แล้วตามธรรมชาติก็ตาม ครั้นมาถึงปี 1976 ก็เกิดภาวะแล้งในช่วงฤดูร้อน 
(hot dry summer) และเกิดภาวะฝนตกอย่างหนักในช่วงฤดูใบไม้ร่วง นาง Leaky โจทก์ในคดีนี้สังเกตุเห็น
รอยร้าวในบริเวณริมตล่ิงในบริเวณบ้านของตัวเอง จึงได้แจ้งไปยังจ�ำเลยหรือ National Trust เพ่ือขอรับ
เงินเพื่อเยียวยาความเสียหาย ซึ่งนาง Leaky ได้ขอให้ National Trust จ่ายเงินช่วยเหลือเพียงคร่ึงหนึ่งของ
ความเสียหายทั้งหมดเท่านั้น แต่ค�ำร้องขอรับเงินดังกล่าวได้ถูกปฏิเสธในเวลาต่อมา เมื่อเกิดเหตุการณ์ดิน
ถล่มอย่างหนัก (large fall) นาง Leaky จึงได้น�ำคดีไปฟ้องต่อศาลยุติธรรมอังกฤษว่าจ�ำเลยได้ก่อเหตุร�ำคาญ
ในลักษณะดังกล่าวมาช้านาน จนท�ำให้ฝ่ายโจทก์ได้รับความเดือดร้อนร�ำคาญจากดินถล่ม ศาลยุติธรรม
อังกฤษได้พิจารณาพิพากษาให้ National Trust ต้องรับผิดฐานก่อให้เกิดความเดือดร้อนร�ำคาญแก่จ�ำเลย
	 คดี Home Brewery Co Ltd v William Davis & Co (Leicester) Ltd [1987] 1 QB 339. คดี
นี้ศาลยุติธรรมอังกฤษได้ตัดสินตามหลักกฎหมายคอมมอนลอว์ ซึ่งกฎหมายคอมมอนลอว์ได้วางหลักเอาไว้
ในคดีนี้ว่าเจ้าของที่ดินต�่ำไม่จ�ำเป็นที่จะต้องรับน�้ำซึ่งไหลตามธรรมดาจากที่ดินสูงเข้ามาในที่ดินของตน 
(owner of lower land has no duty to receive water from the higher land) ในทางกลับกันน�้ำ
ท่วมไหลน�้ำไหลเข้ามายังท่ีดินของบุคคลหนึ่งบุคคลใดแล้ว ท่านว่าเจ้าของท่ีดินสามารถท�ำการป้องกันไม่ให้
น�ำ้ท่วมไหลเข้ามาในทีด่นิของตนได้ หากเพ่ือนบ้านคนหนึง่คนใดจะต้องมคีวามรบัผดิจากสถานการณ์น�ำ้ท่วม 
ก็ต่อเม่ือเพื่อนบ้านคนดังกล่าวได้ใช้ที่ดินอย่างไม่เป็นธรรมชาติ (non-natural use) เพ่ือให้น�้ำท่วมไหลไปสู่
ที่ดินของบุคคลอื่น
	 คดี Bybrook Barn Garden Centre v Kent County Council [2001] BLR 55, CA คดี
นี้ท่อน�้ำ (culvert) ขององค์กรปกครองส่วนท้องถ่ิน ท่ีถูกสร้างขึ้นเพื่อระบายน�้ำใต้ถนนได้ไปขวางทางระบาย
น�้ำในท่ีดินของโจทก์ ท�ำให้น�้ำไม่สามารถระบายออกมาจากที่ดินของโจทก์ได้และเกิดน�้ำท่วมขังในที่ดินโจทก์
ในเวลาต่อมา ดังนี้ศาลยุติธรรมอังกฤษจึงได้พิจารณาพิพากษาว่าองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นอังกฤษก่อเหตุ
ร�ำคาญจากสถานการณ์น�้ำท่วมและเหตุร�ำคาญดังกล่าวท�ำให้โจทก์ได้รับความเดือดร้อนร�ำคาญ ซึ่งจ�ำเลย
ต้องบรรเทาความเดือดร้อนให้โจทก์ด้วยการร้ือถอนท่อน�้ำดังกล่าวออกไป
	 คดี Green v Lord Somerleyton [2003] EWCA Civ 198 คดีนี้จ�ำเลยได้ปล่อยให้มีน�้ำท่วม
เอ่อไหลออกมาจากบึงน�้ำ (marsh) ในที่ดินของจ�ำเลย ไหลมาสู่ที่ดินและบึงน�้ำของโจทก์  เป็นสาเหตุที่ก่อ
ให้บึงน�้ำในที่ดินของโจทก์ได้รับความเสียหายและเกิดน�้ำท่วมขังในที่ดินของโจทก์ในเวลาต่อมา โจทก์ได้ต่อสู้
ว่าจ�ำเลยไม่มีสิทธิปล่อยให้น�้ำไหลออกมาจากท่ีดินของตน (right to allow floodwater to escape over 
his land) แล้วไปท่วมยังที่ดินของโจทก์ แต่ในคดีนี้ศาลอุทธรณ์อังกฤษกลับวินิจฉัยว่าไม่ใช้หน้าที่ของจ�ำเลย
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ที่จะต้องบ�ำรุงรักษาผนังก้ันน�้ำ (barriers) เพื่อป้องกันไม่ให้เกิดน�้ำท่วมในที่ดินโจทก์ 
	 คดี Lambert v Barratt Homes Ltd [2010] EWCA Civ 681 จ�ำเลยที่ 2 เป็นเจ้าของที่ดิน 
ผืนหนึ่ง ครั้งต่อมาจ�ำเลยที่ 1 ได้ซื้อที่ดินดังกล่าวต่อจากจ�ำเลยท่ี 2 โดยจ�ำเลยที่ 1 ได้ปลูกสร้างบ้านของ
ตนเองบนที่ดินที่ซ้ือต่อมาจากจ�ำเลยท่ี 2 ในขณะท่ีจ�ำเลยที่ 1 ได้ปลูกสร้างบ้านของตนเองนั้น จ�ำเลยที่ 1 ได้
ท�ำการอุดทางท่อระบายน�้ำเดิมและสร้างทางระบายน�้ำขึ้นมาใหม่ ท�ำให้เมื่อเกิดน�้ำท่วมไหลจากบ้านของ
จ�ำเลยที่ 1 ไปยังบ้านของโจทก์ซึ่งอาศัยอยู่ในบ้าน 3 หลังบริเวณด้านหลังที่ดินของจ�ำเลยท่ี 1 (ที่ดินที่ซื้อต่อ
มาจากจ�ำเลยที่ 2) ต่อมาศาลยุติธรรมอังกฤษได้ตัดสินให้โจทก์ที่ 1 ต้องรับผิดเนื่องจากฝ่าฝืนหน้าที่ (breach 
of a measured duty) ที่จะต้องบรรเทาความเสียหายไม่ให้การก่อสร้างบ้านของตนไปสร้างสถานการณ์
น�้ำท่วมต่อเพื่อนบ้านและให้จ่ายค่าสินไหมทดแทนเพ่ือเยียวยาความเสียหายต่อโจทก์ พร้อมกับให้จ�ำเลยท่ี 
1 กระท�ำการในลักษณะที่เป็นการลดภัยท่ีเกิดขึ้นในเวลาน�้ำท่วมขังช่วงฝนตก (natural accumulation of 
rainwater) ท่ีอาจท่วมไหลมาบริเวณหัวมุมที่ดินของโจทก์
	 จากที่กล่าวมาในข้างต้น ศาลยุติธรรมในระบบกฎหมายคอมมอนลอว์อังกฤษมีความส�ำคัญยิ่งใน
การพัฒนากฎหมายคอมมอนลอว์เกี่ยวกับสถานการณ์น�้ำท่วม ศาลอังกฤษได้ปรับใช้หลักกฎหมายคอมมอน
ลอว์ด่ังเดิมที่มีอยู่แล้วกับสถานการณ์น�้ำท่วมและศาลอังกฤษพัฒนาหลักเหตุร�ำคาญจากสถานการณ์น�้ำท่วม
ขึ้นมาใหม่ให้สอดคล้องกับความรับผิดของจ�ำเลยที่เป็นผู้ก่อหรือผู้มีส่วนก่อให้เกิดความเดือดร้อนร�ำคาญที่
เพื่อนบ้านหรือผู้ที่อาศัยอยู่ละแวกใกล้เคียงต้องเผชิญจากสถานการณ์น�้ำท่วม กล่าวอีกนัยหนึ่งศาลยุติธรรม
อังกฤษได้เข้ามามีบทบาทส�ำคัญในการตัดสินวางบรรทัดฐานในเรื่องเหตุร�ำคาญจากสถานการณ์น�้ำท่วมใน
กรณีที่ไม่เคยมีค�ำพิพากษาศาลยุติธรรมอังกฤษตัดสินในเร่ืองนั้นมาก่อนกับศาลยุติธรรมอังกฤษเข้ามามี
บทบาทตัดสินตามบรรทัดฐานในกรณีที่เคยมีค�ำพิพากษาในคดีก่อนๆ ได้วางบรรทัดฐานเอาไว้แล้ว

4. กฎหมายไทยเกี่ยวกับเหตุร�ำคาญจากสถานการณ์น�้ำท่วม
	 ความสัมพันธ์ระหว่างเอกชนกับเอกชนด้วยกัน โดยเฉพาะอย่างยิ่งความรับผิดทางแพ่งในกรณีผู้ที่
ก่อให้เกิดสถานการณ์น�้ำท่วมต้องเข้าผูกพันชดใช้ค่าสินไหมทดแทน ไม่ว่จะเกิดจากความจงใจก็ดีหรือ
ประมาทเลินเล่อก็ตาม เช่นว่านี้เมื่อเกิดความเสียหายที่เกิดขึ้นจากสถานการณ์น�้ำท่วมที่ตนได้มีส่วนก่อขึ้น
มาแล้วน้ัน ผู้ที่ก่อให้เกิดสถานการณ์น�้ำท่วมก็ต้องรับผิดชดใช้ค่าสินไหมทดแทน เช่นนี้เป็นไปตามประมวล
กฎหมายแพ่งและพาณิชย์ มาตรา 420 บัญญัติไว้ว่า “ผู้ใดจงใจหรือประมาทเลินเล่อ ท�ำต่อบุคคลอ่ืนโดย
ผิดกฎหมายให้เขาเสียหายถึงแก่ชีวิตก็ดี แก่ร่างกายก็ดี อนามัยก็ดี เสรีภาพก็ดี ทรัพย์สินหรือสิทธิอย่างหนึ่ง
อย่างใดก็ดี ท่านว่าผู้นั้นท�ำละเมิดจ�ำต้องใช้ค่าสินไหมทดแทนเพ่ือการนั้น”
	 เคยมีตัวอย่างค�ำพิพากษาศาลฏีกาที่เคยวินิจฉัยเอาไว้ในประเด็นเกี่ยวกับปัญหาน�้ำท่วมในบริเวณ
ที่จอดรถของอาคารชุด (คอนโดมิเนียม) จากความประมาทเลินเล่อของนิติบุคคลอาคารชุด ท้ายที่สุดเมื่อ
เกิดความเสียหายต่อรถยนต์ของเจ้าของร่วมอาคารชุดดังกล่าว ที่เจ้าของร่วมเอามาจอดไว้ในบริเวณที่จอด
รถของอาคารชุด นิติบุคคลอาคารชุดย่อมเป็นผู้กระท�ำละเมิด จ�ำต้องชดใช้ค่าสินไหมทดแทนเพื่อเยียวยา
ความเสียหายให้กับเจ้าของร่วม



กฎหมายคอมมอนลอว์อังกฤษเกี่ยวกับเหตุร�ำคาญจากสถานการณ์น�้ำท่วม

108 วารสารบริหารรัฐกิจ ปีที่ 3 ฉบับที่ 1 ตุลาคม - ธันวาคม 2562

	 ค�ำพิพากษาศาลฎีกาท่ี 4493/2543 พระราชบัญญัติอาคารชุด พ.ศ. 2522 ต้องการให้เจ้าของ

กรรมสิทธิ์ในห้องชุดอันเป็นทรัพย์สินส่วนบุคคลสามารถใช้สิทธิในห้องชุดได้ตามสิทธิของตนแต่ทรัพย์ส่วน

กลางถือว่าเป็นกรรมสิทธิ์รวมระหว่างเจ้าของห้องชุดซึ่งมีไว้เพื่อใช้หรือเพื่อประโยชน์ร่วมกันทั้งกฎหมายและ

ข้อบังคับของนิติบุคคลอาคารชุดล้วนก�ำหนดให้เป็นหน้าที่ของนิติบุคคลอาคารชุดจ�ำเลยที่ 1 ต้องดูแลรักษา

ทรัพย์สินส่วนกลางของอาคารชุดเมื่อสาเหตุที่น�้ำท่วมห้องชุดของโจทก์เพราะน�้ำฝนเอ่อล้นจากท่อรับน�้ำ

ภายในอาคารชุดเนื่องจากท่อรวมรับน�้ำอุดตัน ซึ่งจ�ำเลยที่ 1 มีหน้าที่ดูแลให้ท่อระบายน�้ำดังกล่าวระบายน�้ำ

ได้ตลอดเวลา แม้โจทก์มิได้น�ำสืบว่าเหตุใดท่อน�้ำจึงอุดตันและจ�ำเลยที่ 1 ได้กระท�ำอย่างไรกับสิ่งอุดตันนั้น

หรือบริเวณที่อุดตันน้ันไม่อาจตรวจพบได้โดยง่าย ก็ถือได้ว่าเป็นการกระท�ำละเมิดของจ�ำเลยที่ 1 แล้วเพราะ

จ�ำเลยที่ 1 ได้เก็บเงินค่าดูแลรักษาทรัพย์สินส่วนกลาง แล้วว่าจ้างบริษัทเอกชนที่มีอาชีพในการบริหารอาคาร

ชุดมาท�ำหน้าที่แทน เมื่อบริษัทดังกล่าวละเว้นหน้าที่โดยประมาทเลินเล่อปล่อยให้ท่อระบายน�้ำอุดตันจนน�้ำ

ท่วมห้องชุดของโจทก์เช่นนี้ย่อมเป็นการกระท�ำละเมิดต่อโจทก์

	 อีกประการหนึ่งหากผู้ที่เป็นเจ้าของที่ดินหรือผู้ที่เป็นเจ้าของอสังหาริมทรัพย์ที่เผชิญกับความเดือด

ร้อนร�ำคาญที่ได้รับจากน�้ำท่วมขังในบริเวณแดนกรรมสิทธิของตนอันเนื่องมาจากการกระท�ำอย่างหนึ่งอย่าง

ใดของเพื่อนบ้านผู้ที่เป็นเจ้าของที่ดินหรืออสังหาริมทรัพย์ที่อยู่บริเวณร้ัวติดกัน (อยู่ติดกัน) ไม่ว่าการกระท�ำ

ดังกล่าวของเพื่อนบ้านจะเป็นการกระท�ำเพ่ือจัดการทรัพย์สินของเพ่ือนบ้านเองหรือการกระท�ำเพื่อใช้สิทธิ

อย่างหนึ่งอย่างใดของเพ่ือนบ้าน แต่ถ้าการกระท�ำของเพ่ือนบ้านดังกล่าวเป็นการกระท�ำในลักษณะที่มุ่งก่อ

ให้เกิดความเสียหายแก่ผู้ที่เป็นเจ้าของที่ดินหรือผู้ที่เป็นเจ้าของอสังหาริมทรัพย์ที่อยู่บ้านใกล้เรือนเคียงกัน

แล้วนั้น ย่อมเป็นการใช้สิทธิเกินส่วนจนไปกระทบต่อสิทธิของผู้อ่ืน ตามประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย ์

มาตรา 421 ที่บัญญัติเอาไว้ว่า “การใช้สิทธิซ่ึงมีแต่จะให้เกิดเสียหายแก่บุคคลอ่ืนนั้น ท่านว่าเป็นการอันมิ

ชอบด้วยกฎหมาย”

	 ประเด็นนี้เคยมีค�ำพิพากษาศาลฏีกาที่น่าสนใจเก่ียวกับการกระท�ำในที่ดินของตนเอง แล้วไปท�ำให้

เกิดน�้ำท่วมขังของเพื่อนบ้านใกล้เคียง จนบังเกิดความเสียหายแก่เพ่ือนบ้านใกล้เคียง เช่นว่านี้ย่อมเป็นการ

ใช้สิทธิซึ่งมีแต่จะก่อให้เกิดความเสียหายแก่เพื่อนบ้านถือเป็นการใช้สิทธิเกินส่วน ตามประมวลกฎหมายแพ่ง

และพาณิชย์ มาตรา 421

	 ค�ำพิพากษาศาลฎีกาที่ 37/2529 การใช้สิทธิซึ่งมีแต่จะให้เกิดเสียหายแก่บุคคลอื่นนั้นเป็นการอัน

มิชอบด้วยกฎหมาย โจทก์จ�ำเลยมีตึกแถวอยู่ติดกันและมีท่อระบายน�้ำโสโครกฝังอยู่ด้านหลังของตึกแถวเป็น

แนวเดียวกัน 1 ท่อเพื่อระบายน�้ำร่วมกันไปสู่ท่อระบายน�้ำสาธารณะโจทก์จ�ำเลยมีเรื่องพิพาทกันมาก่อนแล้ว

จ�ำเลยน�ำแผ่นเหลก็เจาะรเูลก็ๆ ปิดกัน้ทางระบายน�ำ้ทีจ่ะระบายมาจากบ้านโจทก์จนเป็นเหตใุห้เกดิน�ำ้ท่วมขัง

บ้านโจทก์เป็นการกระท�ำที่จงใจจะให้เกิดความเสียหายแก่โจทก์ถึงแม้จะกระท�ำในที่ดินของตนเองก็เป็นการ

ใช้สิทธิซึ่งมีแต่จะให้เกิดเสียหายแก่บุคคลอื่นอันเป็นการกระท�ำโดยละเมิดตามประมวลกฎหมายแพ่งและ

พาณิชย์มาตรา 421 โจทก์ร้องขอให้ใช้วธีิการชัว่คราวก่อนพพิากษาในกรณฉีกุเฉินให้จ�ำเลยรือ้ถอนแผ่นเหลก็

ดงักล่าวออกเมือ่ศาลอนญุาตแล้วโจทก์กเ็อาแผ่นเหล็กทีจ่�ำเลยน�ำไปปิดกัน้ออกการกระท�ำของโจทก์ดงักล่าว

ได้รับความคุ้มครองตามค�ำสั่งศาลอันชอบด้วยกฎหมายถือไม่ได้ว่าเป็นการกระท�ำโดยละเมิด
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	 จากที่กล่าวมาในข้างต้น พบได้ว่าคดีที่ศาลยุติธรรมอังกฤษได้ตัดสินเอาไว้เกี่ยวกับประเด็นของ

สถานการณ์น�้ำท่วม ส่วนมากมักเป็นคดีที่เกี่ยวกับเหตุร�ำคาญจากสถานการณ์น�้ำท่วม แต่คดีที่ศาลยุติธรรม

ไทยได้เคยตัดสินเอาไว้เก่ียวกับประเด็นของสถานการณ์น�้ำท่วมมีทั้งคดีเกี่ยวกับความรับผิดเพื่อละเมิดอัน

เกิดจากการกระท�ำโดยประมาทเลินเล่ออันก่อให้เกิดสถานการณ์น�้ำท่วมและคดีเก่ียวกับการใช้สิทธิเกินส่วน

แล้วไปก่อให้เกิดสถานการณ์น�้ำท่วมในอาคารหรือเคหะสถานของเพื่อนบ้าน ซึ่งคดีที่ศาลยุติธรรมไทยได้เคย

ตัดสินเอาไว้เก่ียวกับประเด็นเหล่านี้มีเพียงไม่กี่คดีเท่านั้น 

5. บทสรุป

	 กล่าวโดยสรุป ระบบกฎหมายคอมมอนลอว์อังกฤษสร้างหลักเหตุร�ำคาญจากสถานการณ์น�้ำท่วมที่

ไม่เพียงก�ำหนดสิทธิของเจ้าของที่ดินหรืออสังหาริมทรัพย์ในการป้องกันความเสียหายใดๆ อันเนื่องมาจาก

ความเดือดร้อนร�ำคาญที่เกิดขึ้นมาจากสถานการณ์น�้ำท่วมและหน้าที่ของเจ้าของท่ีดินหรืออสังหาริมทรัพย์

ที่อยู่บริเวณริมน�้ำหรือทางน�้ำต่างๆ ที่จะต้องกระท�ำอย่างระมัดระวังเพื่อป้องกันผลร้ายจากสถานการณ์น�้ำ

ท่วมไม่ให้กระทบต่อเพื่อนบ้านที่มีรั้วติดกันหรือชุมชนละแวกใกล้เคียง พัฒนาการกฎหมายคอมมอนลอว์ว่า

ด้วยเหตุร�ำคาญจากสถานการณ์น�้ำท่วมมีการจัดวางสิทธิและหน้าที่ของเพื่อนบ้านผู้ที่อาศัยอยู่ใกล้เคียงอย่าง

ชัดเจน สิทธิและหน้าที่เช่นว่านี้ถูกก�ำหนดข้ึนมารองรับสถานการณ์ภัยพิบัติหรือปัญหาจากสภานการณ์น�้ำ

ท่วม ให้คอยระมัดระวังซึ่งกันและกันระหว่างเพ่ือนบ้านอย่างเหมาะสมสอดคล้องกับสถานการณ์น�้ำท่วมที่

อาจเกิดขึ้นได้จากความไม่แน่นอนของธรรมชาติในทุกเมื่อ อีกทั้งยังให้เพื่อนบ้านมีหน้าท่ีระมัดระวังในการ

ปลูกสร้างอาคาร เคหะสถานหรือสิ่งปลุกสร้างใดๆ รวมทั้งแหล่งน�้ำที่ตนเองได้สร้างขึ้น ในลักษณะที่ไม่ก่อให้

เกดิสิง่กดีขวางทางระบายน�ำ้หรือไม่ท�ำลายทางระบายน�ำ้อนัเป็นต้นเหตทุ�ำให้น�ำ้ท่วมขงัสร้างเหตุร�ำคาญจาก

สถานการณ์น�้ำท่วมข้ึน ในท�ำนองเดียวกันระบบกฎหมายซีวิลล์ลอว์ประเทศไทยไม่ได้ก่อร่างสร้างหลักเหตุ

ร�ำคาญจากสถานการณ์น�้ำท่วมเฉกเช่นเดียวกับระบบกฎหมายคอมมอนลอว์อังกฤษ เพียงแต่ศาลยุติธรรม

ไทยใช้บทกฎหมายลายลักษณ์อักษร ได้แก่ ประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ มาตรา 420 และ 421 ยก

มาปรับกับคดีที่มีประเด็นเกี่ยวข้อง รวมท้้งน�ำกฎหมายลายลักษณ์อักษรมาใช้ในบรรดากรณีสถานการณ์น�้ำ

ท่วมซึง่ต้องด้วยบทบญัญตัลิายลักษณะอกัษรและตามปรชัญาความมุง่หมายของบทบญัญัตลิายลกัษณ์อักษร

นั้นๆ

	 สิ่งส�ำคัญท่ีได้จากการศึกษากฎหมายคอมมอนลอว์อังกฤษเก่ียวกับเหตุร�ำคาญจากสถานการณ์น�้ำ

ท่วมก็คือผู้เป็นเจ้าของอาคารหรือสิ่งปลูกสร้างที่อยู่บริเวณริมน�้ำหรือทางน�้ำต่างๆ พึงจะต้องกระท�ำอย่าง

ระมัดระวังเพื่อไม่ก่อให้เกิดสถานการณ์น�้ำท่วม ด้วยการท�ำนุบ�ำรุงหรือดูแลรักษาแหล่งน�้ำหรือทางระบาย

น�ำ้อย่างเหมาะสม ระมัดระวงัไม่ไปสร้างความเสยีหายแก่เพือ่นบ้านหรอืผูท้ีอ่าศยัอยูโ่ดยรอบ ในขณะเดยีวกัน

การเทียบเคียงกับกฎหมายซีวิลล์ลอวป์ระเทศไทย ไม่ว่าจะเป็นเทียบเคียงประมวลกฎหมายแพ่งและพาณิชย์ 

มาตรา 420 และ 421 พร้อมกับศึกษาตัวอย่างค�ำพิพากษาศาลฏีกาที่กล่าวมาในข้างต้น ก็ท�ำให้ทราบว่า

เจ้าของอาคารหรือสิ่งปลูกสร้างต้องกระท�ำตามหน้าที่โดยใช้ความระมัดระวัง ไม่ปล่อยปละละเลยให้แหล่ง

น�้ำของตนอุดตันหรือถูกปิดกั้นจนเกิดสถานการณ์น�้ำท่วมขังบริเวณที่อยู่อาศัยหรือส่ิงปลูกสร้างของเพ่ือน



กฎหมายคอมมอนลอว์อังกฤษเกี่ยวกับเหตุร�ำคาญจากสถานการณ์น�้ำท่วม

110 วารสารบริหารรัฐกิจ ปีที่ 3 ฉบับที่ 1 ตุลาคม - ธันวาคม 2562

บ้าน รวมทั้งไม่ควรการกระท�ำการอย่างหนึ่งอย่างใดในที่ดินของตนเอง แล้วไปท�ำให้เกิดน�้ำท่วมขังของเพื่อน

บ้านใกล้เคียง จนบังเกิดความเสียหายแก่เพื่อนบ้านใกล้เคียง
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